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Uyarı – Yaralanma riskini azaltmak için Kullanma Talimatını okuyunuz

Kulaklık takın. Çalışma esnasında oluşan gürültü işitme kaybına yol açabilir

İş gözlüğü kullanın. Çalışma esnasında oluşan kıvılcım veya aletten dışarı fırlayan kıymık, talaş ve 
tozlar gözlere zarar verebilir.

Toz maskesi takın. Ahşap ve diğer malzemeler üzerinde çalışıldığında sağlığa zarar veren tozlar 
oluşabilir. Asbest içeren malzemelerin işlenmesi yasaktır!

 Bu koruma kapağı kesme ve taşlama için uygundur.

Bu koruma kapağı taşlama için uygundur.
(Teslimata dahil değildir)

Koruma sınıfı II
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 Tehlike! 
Yaralanmaları ve hasarları önlemek için elektrikli 
aletlerin kullanımında bazı iş güvenliği önlem-
lerinin alınması gereklidir. Bu nedenle Kullanma 
Talimatını / Güvenlik Uyarılarını dikkatlice okuyun. 
İçerdiği bilgilere her zaman ulaşabilmek için kul-
lanma talimatını iyi bir yerde saklayın. Aleti kullan-
mak için başka kişilere verdiğinizde bu Kullanma 
Talimatını / Güvenlik Uyarılarını da birlikte verin.
Firmamız, kullanma talimatına riayet etmemekten 
kaynaklanan iş kazaları ve hasarlardan herhangi 
bir sorumluluk üstlenmez.

1. Güvenlik uyarıları

Güvenlik uyarıları ekteki kitapçıkta bulunur!
 Tehlike! 
Açıklanan bütün güvenlik uyarıları ve 
talimatları okuyun. Güvenlik uyarıları ve tali-
matlara riayet edilmemesi durumunda elektrik 
çarpması, yangın ve/veya ağır yaralanmalar mey-
dana gelebilir.
Güvenlik uyarıları ve talimatları gelecekte kul-
lanmak için saklayın.

2. Cihaz açıklaması ve sevkiyatın 
içeriği 

2.1 Cihaz açıklaması (Şekil 1)
1. Mil sabitlemesi
2. Açık/ Kapalı şalteri
3. İlave sap
4. Koruma tertibatı
5. Bıçak sökme anahtarı
6. Devir regülatörü
7.  Emniyet şalteri

2.2 Sevkiyatın içeriği
Kullanma talimatının sevkiyatın içeriği bölümünde 
yazılı olan parçaların tamamının ambalaj için-
den çıkıp çıkmadığını kontrol edin. Herhangi bir 
parçanın eksik olması durumunda, ürünü satın 
aldıktan sonraki en geç 5 iş günü içinde geçerli 
kasa fi şi veya fatura ile birlikte Servis Merkezimize 
veya ürünü satın aldığınız en yakın yapı marketine 
başvurunuz. Bu konu ile ilgili olarak, Kullanma 
Talimatının son bölümünde yer alan Garanti 
Yönetmeliğindeki garanti tablosunu dikkate alınız.

• Ambalajı açın ve aleti dikkatlice ambalajın 
içinden çıkarın.

• Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sökün (bulunması halinde).

• Ambalaj içindeki parçaların eksik olup 
olmadığını kontrol edin.

• Alet ve aksesuar parçalarının transport 
esnasında hasar görüp görmediğini kontrol 
edin.

• Garanti süresi doluncaya kadar mümkün 
olduğunda ambalaj malzemelerini saklayın.

 Tehlike! 
Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak 
değildir! Çocukların plastik poşet, folyo 
ve küçük parçalar ile oynaması yasaktır! 
Çocukların küçük parçaları yutma ve poşetler 
nedeniyle boğulma tehlikesi vardır!

•  Avuç Taşlama
• İlave sap
• Bıçak sökme anahtarı
•  Orijinal Kullanma Talimatı 
•  Güvenlik Uyarıları 

3. Kullanım amacına uygun kullanım

Avuç taşlama metal ve taş malzemelerin uygun 
taş ve koruma tertibatı kullanılarak taşlanması için 
tasarlanmıştır.
İkaz! Metal ve taş malzemelerin kesilmesi 
işleminde avuç taşlama ancak, kesme ve taşlama 
için tasarlanmış olan koruma tertibatı takılı 
olduğunda kullanılacaktır.

Makine yalnızca kullanım amacına göre 
kullanılacaktır. Kullanım amacının dışındaki 
tüm kullanımlar makinenin kullanılması için 
uygun değildir. Bu tür kullanım amacı dışındaki 
kullanımlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnızca kullanıcı/işletici sorumlu olup 
üretici fi rma sorumlu tutulamaz.

Lütfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya 
endüstriyel kullanım için uygun olmadığını ve bu 
kullanımlar için tasarlanmadığını dikkate alın. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya ben-
zer kullanımlarda kullanılmasından kaynaklanan 
hasarlar garanti kapsamına dahil değildir.
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4. Teknik özellkler

Şebeke voltajı::  .............................. 230 V ~ 50 Hz
Güç sarfi yatı: ............................................ 1150 W
Anma devir:  ........................4000-12.000 dev/dak
Max. taş-ø:  ............................................. 125 mm
Taşlama taşı:  ............................. 125 x 22 x 6 mm
Kesme taşı:  ............................... 125 x 22 x 3 mm
Taş bağlama mili:  ......................................... M14
Koruma sınıfı: ................................................ II /� 

Ağırlık: .........................................................2,6 kg

Tehlike! 
Ses ve titreşim
Ses ve titreşim değerleri EN 60745 normuna göre 
ölçülmüştür.

Ses basınç seviyesi LpA  ......................... 89 dB(A)
Sapma KpA  ................................................... 3 dB
Ses güç seviyesi LWA  ........................... 100 dB(A)
Sapma KWA .................................................... 3 dB

Kulaklık takın.
Gürültü işitme kaybına sebep olabilir.

Toplam titreşim değerleri (üç yönün vektör 
toplamı) EN 60745 normuna göre ölçülmüştür.

Sap:
Titreşim emisyon değeri ahAG = 3,13 m/s2

Sapma K = 1,5 m/s2

Elektrikli aletler için ek bilgiler

İkaz!
Belirtilen titreşim emisyon değeri normlu ölçüm 
metoduna göre ölçülmüş olup elektrikli aletin 
kullanım alanına göre farklılık gösterebilir ve 
istisnai durumlarda açıklanan değerin üzerinde 
olabilir.

Belirtilen titreşim emisyon değeri bir elektrikli 
aletin diğer bir elektrikli alet ile kıyaslanmasında 
kullanılabilir.

Belirtilen titreşim emisyon değeri çalışma ye-
rindeki etkilenmenin başlangıç tahmini için 
kullanılabilir.

Gürültü ve titreşim oluşumunu aşağıdaki ön-
lemleri alarak asgari seviyeye indirin!
• Sadece mükemmel durumdaki aletleri 

kullanın.
• Makinenin bakımını düzenli aralıklar ile yapın.
• Çalışma tarzınızı makineye göre ayarlayın.
• Makineye aşırı derecede yüklenmeyin.
• Gerektiğinde makinenin kalifiye elemanlar 

tarafından kontrol edilmesini sağlayın.
• Makineyi kullanmadığınızda kapatın.
• Çalışırken iş eldiveni takın.

Dikkat! 
Kalan riskler
Bu elektrikli alet yönetmeliklere ve talimatlara 
uygun olarak kullanılsa da daima bazı riskler 
halen mevcut kalır. Elektrikli aletin yapı türü 
ve modeli itibariyle aşağıda açıklanan tehlike-
ler meydana gelebilir:
1.  Uygun toz maskesi kullanılmadığında 

akciğerlerin zarar görmesi.
2.  Uygun kulaklık kullanılmadığında işitme 

hasarları.
3.  Alet uzun süre boyunca kullanıldığında 

veya yönetmeliklere uygun şekilde bakımı 
yapılmadığında veya çalıştırılmadığında el ve 
kol titreşiminden kaynaklanan sağlık sorunları 
yaşanabilir.

5. Çalıştırmadan önce

Makineyi çalıştırmadan önce mevcut şebeke 
gerilimi ile tip etiketi üzerinde belirtilen gerilim 
değerinin aynı olup olmadığını kontrol edin.
İkaz! 
Alet üzerinde ayarlama çalışması yapmadan 
önce daima fi şi prizden çıkarın.

5.1 İlave sapın monte edilmesi (Şekil 2)
• Avuç taşlama aletini ilave sapı (3) takmadan 

kullanmak yasaktır.
• İlave sap üç değişik pozisyona (A, B, C) 

takılabilir.

Alet tarafı Kullanım türü
 Sola (Poz. A / şekilde
gösterildiği gibi)

 Sağ elle çalışanlar için

 Sağa (Poz. B)  Solaklar için

Üst (Poz. C) Kesme taşlarının
kullanılmasında
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5.2 Koruma tertibatının ayarlanması (Şekil 3)
• Aleti kapatın. Elektrik kablosunun fişini priz-

den çıkarın!
• Koruma tertibatını (4), ellerinizin korunmasını 

sağlamak için taşlama esnasında oluşan 
kıvılcımı vücudunuzdan uzakta tutacak 
şekilde ayarlayın.

• Koruma tertibatı (4) pozisyonu ilgili çalışma 
şartlarına uydurulacaktır: Sıkıştırma kolunu 
(a) gevşetin, kapağı (4) istenilen pozisyona 
döndürün.

• Koruma tertibatının (4) dişli gövdesini tam 
doğru şekilde örtmesine dikkat edin.

• Sıkıştırma kolunu (a) tekrar sıkın.
• Koruma tertibatının (4) sıkı şekilde oturmasını 

sağlayın.

� Koruma tertibatının sıkı şekilde bağlı 
olmasına dikkat edin.

� Avuç taşlayıcıyı koruma tertibatı bağlı ol-
madan kullanmayın.

5.3 Yeni taşlama taşlarının deneme çalışması
Avuç taşlamayı taşlama veya kesme taşı ile monte 
edilmiş olarak en az 1 dakika rölantide çalıştırın. 
Titreşen taşları derhal değiştirin.

6. Kullanma

6.1 Şalter (Şekil 4)
Avuç taşlama iş kazalarını önlemek için bir em-
niyet şalteri ile donatılmıştır. Aleti çalıştırmak için 
şaltere (7) basın ve sonra Açık/Kapalı şalterine 
(2) basın.

6.1.1 Devir regülatörü (Şekil 5)
Devir regülatörünü (6) döndürerek devir değerinin 
ön ayarını seçebilirsiniz.

MIN Şalter pozisyonu 1: yakl. 4.000 dev/dak. 
1 Şalter pozisyonu: yakl. 5.500 dev/dak.
2 Şalter pozisyonu: yakl. 6.400 dev/dak.
3 Şalter pozisyonu: yakl. 7.300 dev/dak.
4 Şalter pozisyonu: yakl. 8.100 dev/dak.
5 Şalter pozisyonu: yakl. 8.800 dev/dak.
MAX Şalter pozisyonu: yakl. 12.000 dev/dak.
Makine için ayarlanacak uygun çalışma devri 
kullanım alanına ve zımparalama takımının max. 
anma devrine bağlıdır. Devir regülatörü (6) ile 
4.000 ila 12.000 dev/dak. aralığında bir devir 
değerini seçin. 6 değişik şalter pozisyonlarından 
birini seçebilirsiniz. Çeşitli şalter pozisyonlarının 

devir değerleri şöyledir:
Artı yöne: daha yüksek devir
Eksi yöne: daha düşük devir

� Makinenin azami hızına erişmesini bek-
leyin. Makine azami hızına eriştikten sonra 
iş parçası üzerine koyabilir ve çalışmaya 
başlayabilirsiniz.

6.2 Taşlama taşını değiştirme (Şekil 6)
Taşlama taşını değiştirmek için alet ile birlikte gön-
derilen anahtar (5) gereklidir. 

İkaz fi şi prizden çıkarın!
• Mil sabitlemesi ile kolay taş değiştirme.
• Mil sabitlemesine basın ve taşlama taşını 

sabitleyin.
• Flanş somununu anahtar ile açın. 

(bkz. Şekil 7)
• Taşlama veya kesme taşını değiştirin ve flanş 

somununu anahtar ile sıkın.

Not! 
Mil sabitlemesine sadece motor ve mil 
durduğunda basın! Mül sabitlemesi taş 
değiştirme işleminde basılı tutulacaktır!

Kalınlıkları yaklaşık azami 3 mm olan taşlama 
veya kesme taşlarını fl anş somununun düz tarafı 
taşlama veya kesme taşna gelecek şekilde monte 
edin.

6.3 Taşlama ve kesme taşlarının kullanımında 
fl anş pozisyonları (Şekil 7-10)

• Bombeli veya düz taşlama taşı kullanıldığında 
flanş pozisyonu (Şekil 8) a) Sıkma flanşı b) 
Flanş somunu

• Bombeli kesme taşı kullanıldığında flanş 
pozisyonu (Şekil 9) a) Sıkma flanşı b) Flanş 
somunu

• Düz kesme taşı kullanıldığında flanş pozisyo-
nu (Şekil 10) a) Sıkma flanşı b) Flanş somunu

6.4 Motor
Çalışma esnasında motor iyi derecede 
havalandırılmalıdır, bu nedenle hava delikleri dai-
ma temiz tutulacaktır.

6.5 Taşlama taşları
• Taşlama veya kesme taşı çapı kesinlikle ön-

görülen çap değerinden büyük olmamalıdır.
• Taşlama veya kesme taşını kullanmadan önce 

belirtilen kullanım devir değerini kontrol edin.
• Taşlama veya kesme taşının azami devir 
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değeri avuç taşlamanın rölanti devrinden 
büyük olmalıdır.

• Asgari devir değeri 12.000 dev/dak. ve 80 m/s 
çevre hızı için izin verilmiş taşlama veya kes-
me taşlarını kullanın.

• Elmas kesme taşlarını kullanırken dönme 
yönüne dikkat edin. Elmas kesme taşı üze-
rindeki dönme yönü işareti alet üzerindeki 
dönme yönü işareti ile aynı olmalıdır.

Taşlama elemanlarının iyi depolanmasına ve 
taşınmasına dikkat edin. Taşları kesinlikle darbe, 
vurma veya keskin kenarlara maruz bırakmayın 
(örneğin takım çantası içinde taşırken veya saklar-
ken). Aksi taktirde taşlar, örneğin çatlak oluşması 
gibi hasar görecek ve bu durum kullanıcı için teh-
like oluşturabilecektir.

6.6 Çalışma bilgileri

6.6.1 Taşlama (Şekil 11)
İkaz! Taşlama koruma tertibatını kullanın. 
En iyi çalışma sonucu avuç taşlama, taşlama 
yüzeyine 30° ila 40° arasında tutulduğunda ve eşit 
şekilde iş parçası üzerinde ileri ve geri hareket 
ettirildiğinde elde edilir.

6.6.2 Kesme (Şekil 12)
İkaz! Kesme koruma tertibatını kullanın. 
Kesme çalışmalarında avuç taşkamayı kesme dü-
zeyinde eğik tutmayın. Kesme taşı temiz bir kesim 
yapabilmelidir. Sert taş malzemelerini keserken 
elmas kesme taşı kullanın.

� Asbestli malzemelerin işlenmesi yasaktır!
� Taşlama çalışmalarında kesinlikle kesme 
taşı kullanmayın.

7. Elektrik kablosunun değiştirilmesi

Tehlike! Bu aletin elektrik kablosu hasar 
gördüğünde oluşabilecek herhangi bir tehli-
kenin önlenmesi için kablo, üretici fi rma veya 
yetkili servis veya uzman bir personel tarafından 
değiştirilecektir.

8. Temizleme, Bakım ve Yedek Parça 
Siparişi

Tehlike! Temizleme çalışmalarından önce daima 
elektrik kablosunun fi şini prizden çıkarın.

8.1 Temizleme
•  Koruma tertibatı, havalandırma delikleri ve 

motor gövdesini mümkün olduğunca toz ve 
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin 
veya düşük basınçlı hava ile üfleyerek temiz-
leyin.

• Aleti kullandıktan hemen sonra temizlemenizi 
tavsiye ederiz.

• Aleti düzenli olarak nemli bir bezle ve sıvı 
sabunla temizleyin. Temizleme deterjanı veya 
solvent malzemesi kullanmayınız, bu malze-
meler aletin plastik parçalarına zarar verebilir. 
Ayrıca aletin içine su girmemesine de dikkat 
edin. Alet içine su girmesi elektrik çarpma 
riskini arttırır.

8.2 Kömür fırçaların değiştirilmesi
Aşırı kıvılcım oluştuğunda kömür fırçalarının kalifi -
ye elektrik personeli tarafından kontrol edilmesini 
sağlayın. 
Dikkat! Kömür fırçalar sadece uzman elektrik 
personeli tarafından değiştirilecektir

8.3 Bakım
Cihaz içinde bakımı yapılması gereken başka bir 
parça yoktur.

8.4 Yedek parça siparişi:
Yedek parça siparişi yapılırken şu bilgiler verilme-
lidir;
• Cihaz tipi
• Cihazın ürün numarası
• Cihazın kod numarası
• İstenilen yedek parçanın yedek parça 

numarası
Güncel bilgiler ve fi yatlar internette 
www.isc-gmbh.info sayfasında açıklanmıştır.
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9. Bertaraf etme ve geri kazanım

Transport hasarlarını önlemek için aksesuar bir 
ambalaj içinde sevk edilir. Bu ambalaj hammad-
dedir ve böylece geri kazanılabilir veya geri 
kazanım sistemine iade edilebilir.
Aksesuar örneğin metal ve plastik gibi çeşitli mal-
zemelerden meydana gelir.
Arızalı parçaları özel atık bertaraf etme sistemine 
verin. Bu sistemin nerede olduğunu bayinizden 
veya yerel yönetimlerden öğrenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuarlarını karanlık, kuru ve dona karşı 
korunaklı ve çocukların erişemeyeceği bir yerde 
saklayın. Optimal saklama sıcaklığı 5 ve 30 °C 
arasındadır. Elektrikli aleti orijinal ambalajı içinde 
saklayın.

Anl_BAG_125_2_SPK7.indb   10Anl_BAG_125_2_SPK7.indb   10 26.04.2017   10:57:3026.04.2017   10:57:30



TR

- 11 -

 
Sadece AB ülkeleri için geçerlidir

Elektrikli aletleri evsel atıklar ile birlikte atmayın!

Elektronik ve elektrikli aletler ile ilgili 2012/19/EU nolu Avrupa Direktifi  ve ulusal yönetmelikler uyarınca 
kullanılmış elektrikli aletler ayrıştırılmış olarak toplanacak ve çevre dostu bir geri kazanım sistemine tes-
lim edilecektir.

Aletlerin iade zorunluluğuna geri kazanım alternatifi :
Elektrikli aletin sahibiş kullanılmış aleti iade etme zorunluluğuna alternatif olarak aletini yönetmeliklere 
uygun olarak işleyen bir geri kazanım sistemine teslim etmekle yükümlüdür. Kullanılmış alet, bertaraf 
etme işlemini ilgili atık bertaraf etme kanunlarına uygun olarak gerçekleştirilen bir merkeze de iade edi-
lebilir. Bu yönetmeliğe kullanılmış aletler içinde bulunan aksesuar parçaları veya elektronik parça içer-
meyen üniteleri dahil değildir.

 Dokümantasyon ve ürün bilgilerini içeren belgelerin çoğaltılması veya kopyalanmasına sadece iSC 
GmbH fi rmasının onayı alınarak izin verilmiştir.

Teknik değişiklik yapma hakkı saklıdır
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  Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttiğimiz ülkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte çalışırız, bu partnerlerin 
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde açıklanmıştır. Onarım, yedek parça ve sarf malzemesi ihtiyaçlarında bu 
partner kuruluşlarımız sizlere memnuniyetle yardımcı olacaktır.

Bu ürünümüzde aşağıda açıklanan parçalar doğal veya kullanımdan kaynaklanan bir aşınmaya maruz 
kalırlar ve aşağıda açıklanan sarf malzemelerine ihtiyaç duyulur.

Kategori Örnek
Aşınma parçaları* Kömür fırçaları
Sarf malzemesi/Sarf parçaları* Kesme ve taşlama taşı
Eksik parçalar

* sevkiyatın içeriğine dahil olması zorunlu değildir!

Ayıplı mal veya eksik parça söz konusu olduğunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasına bil-
dirmenizi rica ederiz. Arıza bildiriminizde arızayı ayrıntılı olarak açıklayın ve bunun için aşağıda açıklanan 
soruları cevaplayın:

• Alet hiç bir kez çalıştı mı yoksa baştan beri mi arızalıydı?
• Arıza meydana gelmeden önce herhangi anormal bir durum dikkatinizi çekti mi (arıza öncesi 

semptomları)?
• Sizce aletin arızalı ana işlevi nedir (ana semptom)?  

Bu işlevi açıklayınız.
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D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifl eri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

 Konformitätserklärung

Winkelschleifer BAG 125/2 (Bavaria)

  2014/29/EU 
 2005/32/EC_2009/125/EC 
 2014/35/EU 
 2006/28/EC 

X  2014/30/EU 
 2014/32/EU 
 2014/53/EC 
 2014/68/EU 
 90/396/EC_2009/142/EC 
 89/686/EC_96/58/EC 

X  2011/65/EU

 X  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body:
Notifi ed Body No.:
Reg. No.:

 2000/14/EC_2005/88/EC
 Annex V
 Annex VI
 Noise: measured LWA =  dB (A); guaranteed LWA =  dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notifi ed Body:

 2012/46/EU
Emission No.:

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-3; 
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 02.02.2017

First CE: 14   Archive-File/Record: NAPR015387
Art.-No.: 44.309.52 I.-No.: 11017 Documents registrar: Riedel Georg
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

 ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar
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